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 Wichtige Informationen
SP-TVC-300 TV-Träger auf Rädern
Best.-Nr. 2357964

1 Bestimmungsgemäße Verwendung
TV-Wagen ermöglichen die Montage von Fernsehern auf ihnen. Auf TV-Wagen können Fernseher mit un-
terschiedlichen Bildschirmgrößen montiert werden. Das Fernsehgerät kann je nach TV-Wagen in der Hö-
he verstellt, geschwenkt, geneigt oder sogar gedreht werden. So kann die Ausrichtung eines Fernsehge-
räts optimal an Ihre Bedürfnisse angepasst werden.
Das Produkt ist ausschließlich für den Innengebrauch bestimmt. Verwenden Sie es also nicht im Freien.
Der Kontakt mit Feuchtigkeit ist in jedem Fall zu vermeiden.
Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie dieses Produkt nicht umbauen und/oder verändern.
Falls Sie das Produkt für andere als die zuvor genannten Zwecke verwenden, könnte das Produkt be-
schädigt werden.
Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Gefährdungen führen.
Lesen Sie sich dieses Dokument und die zugehörige Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten
Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Bewahren Sie sie sicher auf. Geben Sie dieses Produkt nur
zusammen mit den Sicherheitshinweisen und ggf. beiliegenden Anleitungen an Dritte weiter.
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen Inhaber. Al-
le Rechte vorbehalten.

2 Neueste Informationen zum Produkt
Laden Sie die neuesten Produktinformationen von www.conrad.com/downloads herunter oder scannen
Sie den QR-Code. Befolgen Sie die Anleitungen auf der Webseite.

3 Symbolerklärung

Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck wird verwendet, um auf wichtige Informatio-
nen in diesem Dokument hinzuweisen. Lesen Sie diese Informationen immer aufmerksam.

4 Sicherheitshinweise
Lesen Sie dieses Dokument und die zugehörige Bedienungsanleitung sorgfältig durch
und beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser Be-
dienungsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweise und Informationen für einen ord-
nungsgemäßen Gebrauch nicht beachten, übernehmen wir keine Haftung für daraus
resultierende Verletzungen oder Sachschäden. Darüber hinaus erlischt in solchen Fäl-
len die Gewährleistung/Garantie.

4.1 Allgemein
■ Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
■ Wenn kein sicherer Betrieb mehr möglich ist, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb und schützen

Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn das
Produkt:
– sichtbare Beschädigungen aufweist,
– nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
– über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen gelagert wurde oder
– erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.

■ Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen. Dieses könnte für Kinder zu einem ge-
fährlichen Spielzeug werden.

■ Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder das Herunterfallen aus geringer
Höhe können das Produkt beschädigen.

■ Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, starken Stößen, brennbaren Gasen, Dämpfen
und Lösungsmitteln.

4.2 Anschluss
■ Führen Sie die Installation im Zweifelsfall nicht selbst durch, sondern überlassen Sie sie einem Fach-

mann.
■ Beachten Sie die beiliegende Montageanleitung.
■ Überprüfen Sie vor der Montage den Lieferumfang. Die Montage darf nicht durchgeführt werden,

wenn einzelne Komponenten fehlen.
■ Achten Sie darauf, dass sich während der Installation keine unbefugten Personen, wie beispielsweise

spielende Kinder, im Montagebereich aufhalten.
■ Wählen Sie einen geeigneten und ausreichend großen Montageort. Die Installation muss auf einem

ebenen, festen, trockenen und sauberen Untergrund durchgeführt werden. Verwenden Sie ggf. eine
Schutzunterlage am Installationsort, um das Produkt und den Boden vor Kratzern zu schützen. Ein
unsachgemäß gewählter Montageort kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen!

■ Gehen Sie bei Montage und/oder Installation vorsichtig vor! Das Produkt hat teilweise scharfe Kanten
und es besteht Verletzungsgefahr!

■ Führen Sie die Arbeiten mit zwei Personen durch, da der TV-Wagen und der Fernseher schwer sind.
Je nach Gewicht können zusätzliche Hebewerkzeuge oder eine dritte Person erforderlich sein.

■ Führen Sie nur die Arbeiten aus, die für die Installation (bzw. Einstellung) des TV-Wagens erforderlich
sind. Versuchen Sie keinesfalls, Umbauten oder Reparaturen vorzunehmen. Einige TV-Wagen ent-
halten stark vorgespannte Metallfedern. Bei einer unsachgemäßen Demontage besteht die Gefahr
von schweren Verletzungen!

■ Prüfen Sie vor Beginn der Montage, ob an der Rückseite des Fernsehers geeignete Befestigungs-
möglichkeiten für den TV-Wagen vorhanden sind.

■ In der Regel muss der vorhandene Standfuß des Fernsehers entfernt werden, bevor er auf einen TV-
Wagen montiert wird. Beachten Sie in diesem Fall die Bedienungsanleitung Ihres Fernsehers.

■ Legen Sie das Fernsehgerät flach mit dem Bildschirm nach unten auf eine weiche, saubere Unter-
lage, damit kein Druck auf den Bildschirm ausgeübt wird oder Kratzer entstehen. Verwenden Sie eine
geeignete Unterlage, um wertvolle Möbeloberflächen während der Aufstellung zu schützen. Entfernen
Sie anschließend den vorhandenen Standfuß, der je nach Fernseher mit Schrauben oder Klammern
befestigt ist.

■ Stellen Sie die Bremsen am TV-Wagen ein bzw. ziehen Sie sie fest, falls vorhanden.
■ Achten Sie bei der Montage des TV-Wagens an der Rückseite des Fernsehers darauf, dass die kor-

rekten Schrauben verwendet werden. Sie müssen das richtige Gewinde für den Fernseher haben und
dürfen nicht zu lang sein, sonst wird das Fernsehgerät beschädigt. Die Schrauben dürfen aber auch
nicht zu kurz sein, da sonst keine sichere Verbindung zustande kommt. Die Schrauben sollten mit
mindestens 5 kompletten 360°-Gewindegängen in das entsprechende Gewinde des Fernsehers ein-
geschraubt werden.

■ In der Regel liegen dem TV-Wagen bzw. dem Fernseher entsprechende Schrauben bei, im Einzelfall
sind jedoch je nach Fernseher andere, handelsübliche Schrauben erforderlich.

■ Wenden Sie beim Festziehen keine Gewalt an, da dies zur Zerstörung des Fernsehgeräts und zum
Verlust der Gewährleistung/Garantie führt!

■ Um Zweifel an der richtigen Schraubenlänge zu vermeiden, empfehlen wir, sich mit dem Hersteller
des Fernsehers oder einem entsprechenden Fachmann in Verbindung zu setzen.

■ Gehen Sie bei der Montage äußerst vorsichtig vor, da ein Herunterfallen und/oder Umkippen des
Fernsehers und des TV-Wagens nicht nur kostspielige Folgeschäden verursachen, sondern auch die
Verletzungsgefahr erhöht!

■ Falls Glasbauteile vorhanden sind, sind diese mit äußerster Vorsicht zu behandeln. Glas kann zerbre-
chen. Verletzungsgefahr!

■ Verlegen Sie alle Kabel des Fernsehers so, dass sie nicht eingeklemmt oder geknickt werden.
■ Überziehen Sie Schrauben nicht. Zu starkes Anziehen beschädigt das Gewinde und kann die Festig-

keit der Schrauben beeinträchtigen.
■ Kontrollieren Sie alle Verschraubungen von Zeit zu Zeit (mindestens alle 3 Monate). Durch die Ein-

stellung und Bedienung des Fernsehers bzw. des TV-Wagens können sich die Verschraubungen im
Laufe der Zeit lockern. Achten Sie stets auf einen stabilen und sicheren Zustand des Produkts.

4.3 Verwendung
■ Wenden Sie bei der Bedienung/Einstellung des Fernsehers und/oder des TV-Wagens keine Gewalt

an, da dies zu Schäden am Fernseher führen kann.
■ Drücken Sie nicht auf den Bildschirm des Fernsehers, wenn Sie ihn bedienen/einstellen!
■ Überlasten Sie den TV-Wagen nicht. Beachten Sie die Angaben des Herstellers zum maximalen Ge-

wicht bzw. zur Größe des Fernsehers.
■ Ziehen Sie die Bremsen (falls vorhanden) nach dem Umsetzen an.
■ Verwenden Sie den TV-Wagen auf einer ebenen Fläche.
■ Verwenden Sie den TV-Wagen nicht zum Anlehnen oder Festhalten am Fernseher.
■ Befestigen Sie an der TV-Halterung des TV-Wagens keine anderen Gegenstände als den vorgesehe-

nen Fernseher.
■ Beachten Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanleitung des Fernsehers.
■ Fernsehgeräte erzeugen Wärme. Bei Nichtbeachtung besteht Brandgefahr! Treffen Sie ent-

sprechende Vorkehrungen hinsichtlich der Wärmeableitung und der Brandvermeidung. Be-
stimmte Oberflächen können durch die Wärmeabgabe beschädigt werden oder sich verfärben. Tref-
fen Sie entsprechende Schutzmaßnahmen.

5 Reinigung und Wartung
1. Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trockenes, faserfreies Tuch.
HINWEIS! Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Alkohol oder andere chemische
Lösungsmittel, da diese zu Schäden am Gehäuse und zu Fehlfunktionen führen können.

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder
die Erfassung in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausge-
bers. Nachdruck, auch auszugsweise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
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 Important Information
SP-TVC-300 Wheeled TV Stand
Item no: 2357964

1 Intended use
TV carts allow mounting of TV sets on them. TV sets with different screen sizes can be mounted on the
TV carts. The TV set can be adjusted in height, panned, tilted, or even turned depending on the TV cart.
Therefore, the orientation of a TV set can be optimally adapted to your needs.
The product is intended for indoor use only. Do not use it outdoors.
Contact with moisture must be avoided under all circumstances.
If you use the product for purposes other than those described, the product may be damaged.
Improper use can result in hazards.
The product complies with the statutory national and European requirements.
For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify the product.
Read this document and the accompanying operating instructions carefully and especially observe the
safety information. Store them in a safe place. Make this product available to third parties only together
with the safety instructions and any accompanying instructions.
All company names and product names are trademarks of their respective owners. All rights reserved.

2 Latest product information
Download the latest product information at www.conrad.com/downloads or scan the QR code shown. Fol-
low the instructions on the website.

3 Description of symbols

The symbol with the exclamation mark in the triangle is used to indicate important informa-
tion in this document. Always read this information carefully.

4 Safety instructions
Read this document and the accompanying operating instructions carefully and espe-
cially observe the safety information. If you do not follow the safety instructions and
information on proper handling, we assume no liability for any resulting personal in-
jury or damage to property. Such cases will invalidate the warranty/guarantee.

4.1 General
■ The product is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
■ If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and protect it from any

accidental use. Safe operation can no longer be guaranteed if the product:
– is visibly damaged,
– is no longer working properly,
– has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
– has been subjected to any serious transport-related stresses.

■ Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become dangerous playing mater-
ial for children.

■ Handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can damage the product.
■ Protect the appliance from extreme temperatures, strong jolts, flammable gases, steam and solvents.

4.2 Installation
■ In case of doubt, do not perform installation yourself; leave it to a professional.
■ Observe the enclosed installation instructions.
■ Check the contents of the packaging before assembling the product. Do not assemble the product if

any parts are missing.
■ Make sure that no unauthorised persons such as playing children are in the installation area during in-

stallation.
■ Choose a suitable and sufficiently large installation site. The installation should be carried out on a

horizontal, firm, dry, and clean surface. If necessary, use a protective underlay at the installation site
to protect the product and the floor from scratches. The improperly selected installation site can cause
personal injury or property damage!

■ Use care when assembling and/or installing! The product has some sharp edges and there is a risk of
injury!

■ Perform the work with two people because the TV cart and TV set are heavy. Additional lifting tools or
a third person may be necessary depending on the weight.

■ Only perform the works required to install (or adjust) the TV cart. Never attempt to perform any altera-
tions or repairs. Some TV carts contain heavily preloaded metal springs. In case of improper disas-
sembly, there is a risk of serious injuries!

■ Before starting the installation, check that there are suitable mounting options for the TV cart on the
back of the TV set.

■ As a rule, the existing base of the TV set must be removed before mounting the TV set on a TV cart.
In this case, follow the operating instructions for your TV set.

■ Place the TV set flat with its display side down on a soft, clean surface so that there is no pressure or
scratches on the display. Use a suitable underlay to protect valuable furniture surfaces during installa-
tion. After that, remove the existing base, which is fixed with screws or clips depending on the TV set.

■ Set/tighten the brakes on the TV cart, if any.

■ Make sure that the correct screws are used when installing the TV cart on the back of the TV set.
They must have the proper thread for the TV set and must not be too long, otherwise the TV set will
be damaged. However, the screws must not be too short, otherwise there will be no secure connec-
tion. The screws should be screwed into the corresponding thread of the TV set with at least 5 com-
plete 360° thread turns.

■ In general, appropriate screws are included for the TV cart or the TV set; in individual cases, how-
ever, other commercially available screws are required depending on the TV set.

■ Do not apply force when tightening as this may destroy the TV set and result in loss of warranty/guar-
antee!

■ For the avoidance of any doubt as to the proper screw length, we recommend that you contact the TV
set manufacturer or a corresponding specialist.

■ Use extreme care when installing as falling and/or overturning of the TV set and TV cart can not only
cause costly consequential damage, but also increase the risk of injury!

■ If there are any glass components, handle them with extreme care. Glass can break. Risk of injury!
■ Lay all TV set cables so that they are not jammed or kinked.
■ Do not overtighten the screws. Overtightening causes damage to the thread and can adversely affect

the strength of the screws.
■ Check all screw fastenings from time to time (at least every 3 months). Screw fastenings may eventu-

ally loosen over time due to the adjustment and handling of the TV set and/or the TV cart. Always en-
sure that the product is in a stable and safe condition.

4.3 Use
■ Do not apply force when handling/adjusting the TV set and/or the TV cart as this may cause damage

to the TV set.
■ Do not press on the TV set display when handling/adjusting!
■ Do not overload the TV cart. Take note of the manufacturer's specifications for the maximum weight

and/or size of the TV set.
■ Tighten brakes (if applicable) after moving in place.
■ Use on an even surface.
■ Do not use the TV cart to lean or hold on it.
■ Do not attach any objects to the TV mount of the TV cart other than the designated TV set.
■ Observe the safety notes in the operating instructions for the TV set.
■ TV sets generate heat. Risk of fire! Take appropriate precautions with regard to heat dissipa-

tion and fire prevention. Certain surfaces can be damaged or discoloured as a result of heat dissip-
ation. Take appropriate protective measures.

5 Cleaning and care
1. Clean the product with a dry, fibre-free cloth.
NOTICE! Do not use aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions as
they can cause damage to the housing and malfunctioning.

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
All rights including translation reserved. Reproduction by any method (e.g. photocopying, microfilming or the capture in
electronic data processing systems) requires prior written approval from the editor. Reprinting, also in part, is prohibited.
This publication reflects the technical status at the time of printing.
Copyright by Conrad Electronic SE *2357964_V1_0421_dh_ss_en
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 Informations importantes
Meuble TV à roulettes SP-TVC-300
N° de commande 2357964

1 Utilisation prévue
Les chariots sont disponibles pour le montage des téléviseurs dessus. Des téléviseurs de différentes
tailles d’écran peuvent être montés sur les chariots de téléviseur. Le téléviseur peut être réglé en hauteur,
pivoté, incliné ou même tourné selon le chariot du téléviseur. Ainsi, l’orientation d’un téléviseur peut être
adaptée de manière optimale à vos besoins.
Le produit est destiné uniquement à une utilisation à l’intérieur. Ne l'utilisez pas à l’extérieur.
Dans tous les cas, le contact avec l’humidité doit être évité.
Toute utilisation à des fins autres que celles décrites pourrait endommager le produit.
Une mauvaise utilisation vous expose à des risques.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute restructuration et/ou modification du produit est in-
terdite.
Lisez attentivement ce document ainsi que les instructions d’utilisation qui l’accompagnent et respectez
en particulier les consignes de sécurité. Conservez-les dans un endroit sûr. Ne mettez ce produit à la dis-
position de tiers qu'avec les consignes de sécurité et les éventuelles instructions qui les accompagnent.
Tous les noms d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de leurs proprié-
taires respectifs. Tous droits réservés.

2 Dernières informations sur le produit
Téléchargez les dernières informations sur le produit à l’adresse www.conrad.com/downloads ou scannez
le code QR indiqué. Suivez les instructions figurant sur le site Web.

3 Description des symboles

Le symbole avec le point d’exclamation dans un triangle sert à indiquer les informations im-
portantes contenues dans ce document. Veuillez lire ces informations attentivement.

4 Consignes de sécurité
Lisez attentivement ce document ainsi que les instructions d’utilisation qui l’accom-
pagnent et respectez en particulier les consignes de sécurité. Nous ne saurions être
tenus pour responsables des blessures corporelles ou des dommages matériels ré-
sultant du non-respect des mises en garde et des indications relatives à une utilisa-
tion correcte figurant dans ce mode d'emploi. De tels cas entraînent l’annulation de la
garantie.

4.1 Généralités
■ Le produit n’est pas un jouet. Il doit rester hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
■ Si une utilisation du produit en toute sécurité n’est plus possible, arrêtez de l’utiliser et protégez-le de

toute utilisation accidentelle. Un fonctionnement sûr ne peut plus être garanti si le produit :
– est visiblement endommagé,
– ne fonctionne plus correctement,
– a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions défavorables ou
– a été transporté dans des conditions très rudes.

■ Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Celui-ci peut se révéler dangereux si des enfants le
prennent pour un jouet.

■ Manipulez le produit avec précaution. Des secousses, des chocs ou une chute, même de faible hau-
teur, peuvent endommager le produit.

■ Gardez l'appareil à l’abri de températures extrêmes, de secousses intenses, de gaz inflammables, de
vapeurs et de solvants.

4.2 Installation
■ En cas de doute, n'effectuez pas l'installation vous-même, confiez-la à un professionnel.
■ Respectez les instructions d’installation jointes à ce document.
■ Vérifiez le contenu de l'emballage avant d'assembler le produit. N’assemblez pas le produit s’il

manque des pièces.
■ Assurez-vous qu’aucune personne non autorisée, telle que des enfants, ne se trouve dans la zone

pendant l'installation.
■ Choisissez un lieu d'installation approprié et suffisamment grand. L’installation doit être effectuée sur

une surface horizontale, ferme, sèche et propre. Si nécessaire, utilisez une sous-couche de protec-
tion sur le lieu d'installation pour protéger le produit et le sol des rayures. Un lieu d'installation mal
choisi peut provoquer des blessures ou des dommages matériels !

■ Faites attention lors du montage et/ou de l’installation ! Le produit comporte des bords tranchants qui
présentent un risque de blessure !

■ Effectuez le travail à deux, car le chariot et le téléviseur sont lourds. Des outils de manutention sup-
plémentaires ou une troisième personne peuvent être nécessaires en fonction du poids.

■ N’effectuez que les travaux nécessaires à l’installation (ou au réglage) du chariot du téléviseur. N’es-
sayez jamais d’effectuer des modifications ou des réparations. Certains chariots de téléviseur
contiennent des ressorts métalliques fortement préchargés. En cas de démontage incorrect, vous
courez un risque de blessures graves !

■ Avant de commencer l'installation, vérifiez qu'il existe des possibilités de montage appropriées pour le
chariot à l’arrière du téléviseur.

■ De manière générale, le socle existant du téléviseur doit être retiré avant le montage du téléviseur sur
un chariot. Dans ce cas, suivez les instructions d'utilisation de votre téléviseur.

■ Posez le téléviseur à plat, côté écran vers le bas, sur une surface douce et propre afin d’éviter toute
pression ou rayure sur l’écran. Utilisez une sous-couche appropriée pour protéger les surfaces de
meubles précieux pendant l'installation. Ensuite, retirez le socle existant, qui est fixé avec des vis ou
des clips selon le téléviseur.

■ Réglez/serrez les freins du chariot du téléviseur, le cas échéant.
■ Veillez à utiliser les bonnes vis lors de l'installation du chariot à l'arrière du téléviseur. Ils doivent avoir

le filetage approprié pour le téléviseur et ne doivent pas être trop longs, sinon le téléviseur sera en-
dommagé. Cependant, les vis ne doivent pas être trop courtes, sinon la connexion ne sera pas sécu-
risée. Les vis doivent être serrées dans le filetage correspondant du téléviseur avec au moins 5 tours
complets de 360°.

■ En général, des vis appropriées sont fournies pour le chariot ou le téléviseur ; dans certains cas, ce-
pendant, d’autres vis disponibles dans le commerce sont nécessaires en fonction du téléviseur.

■ Ne forcez pas lors du serrage, car cela pourrait endommager le téléviseur et entraîner l’annulation de
la garantie !

■ Pour éviter tout doute sur la longueur de vis appropriée, nous vous recommandons de contacter le fa-
bricant du téléviseur ou un spécialiste agréé.

■ Faites preuve d’une extrême prudence lors de l’installation, car la chute et/ou le renversement du té-
léviseur et du chariot du téléviseur peuvent non seulement provoquer des dommages consécutifs
coûteux, mais aussi augmenter le risque de blessure !

■ S'il y a des composants en verre, manipulez-les avec une extrême précaution. Le verre peut se bri-
ser. Risque de blessures !

■ Posez tous les câbles du téléviseur de manière à ce qu’ils ne soient pas coincés ou pliés.
■ Ne serrez pas excessivement les vis. Un serrage excessif peut endommager le filetage et nuire à la

résistance des vis.
■ Vérifiez de temps en temps (au moins tous les 3 mois) toutes les fixations à vis. Les fixations à vis

peuvent éventuellement se desserrer avec le temps en raison du réglage et de la manipulation du té-
léviseur et/ou du chariot du téléviseur. Assurez-vous toujours que le produit est dans un état stable et
sûr.

4.3 Utilisation
■ Ne forcez pas lorsque vous manipulez/ajustez le téléviseur et/ou le chariot du téléviseur, car cela

pourrait endommager le téléviseur.
■ N'appuyez pas sur l'écran du téléviseur lors des manipulations/réglages !
■ Ne surchargez pas le chariot du téléviseur. Prenez note des spécifications du fabricant concernant le

poids et/ou la taille maximums du téléviseur.
■ Serrez les freins (le cas échéant) après la mise en place.
■ Utilisez le chariot sur une surface plane.
■ N’utilisez pas le chariot du téléviseur pour vous appuyer ou vous soutenir.
■ Ne fixez aucun objet autre que le téléviseur désigné sur le support du chariot du téléviseur.
■ Respectez les consignes de sécurité figurant dans le mode d’emploi du téléviseur.
■ Les téléviseurs génèrent de la chaleur. Risque d’incendie ! Prenez les précautions appro-

priées en matière de dissipation de la chaleur et de prévention des incendies. Certaines sur-
faces peuvent être endommagées ou décolorées en raison de la dissipation de la chaleur. Prenez les
mesures de protection appropriées.

5 Nettoyage et entretien
1. Nettoyez le produit à l'aide d'un chiffon sec et sans fibres.
AVIS ! N’utilisez pas de nettoyage agressif, d’alcool isopropylique ou toute autre solution chi-
mique, car ils peuvent endommager le boîtier et engendrer des dysfonctionnements.

Ceci est une publication de Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Tous droits réservés, y compris de traduction. Toute reproduction, quelle qu‘elle soit (p. ex. photocopie, microfilm, saisie
dans des installations de traitement de données) nécessite une autorisation écrite de l‘éditeur. Il est interdit de le réimpri-
mer, même par extraits. Cette publication correspond au niveau technique du moment de la mise sous presse.
Copyright by Conrad Electronic SE *2357964_V1_0421_dh_ss_fr



4

 Belangrijke informatie
SP-TVC-300 Verrijdbare tv-steun
Bestelnr.: 2357964

1 Beoogd gebruik
Tv’s kunnen op verrijdbare tv-steunen worden geplaatst. Er kunnen tv’s met verschillende schermgroottes
op de tv-steun worden gemonteerd. De tv kan in hoogte worden aangepast, worden gekanteld en ver-
schoven, of zelfs worden gedraaid afhankelijk van het soort verrijdbare tv-steun. Op die manier kan de
oriëntatie van een tv optimaal aan uw wensen worden aangepast.
Het product is alleen bestemd voor gebruik binnenshuis. Gebruik het niet buitenshuis.
Contact met vocht moet absoluut worden vermeden.
Als het product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan hier beschreven, kan het product worden be-
schadigd.
Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren.
Het product is voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften.
Om veiligheids- en goedkeuringsredenen mag u niets aan dit product veranderen.
Lees dit document en de begeleidende gebruiksaanwijzingen zorgvuldig en let hierbij voornamelijk op de
veiligheidsinformatie. Bewaar ze op een veilige plek. Als u dit product aan derden geeft, overhandig dan
ook de veiligheidsvoorschriften en begeleidende instructies ervan.
Alle bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten voorbe-
houden.

2 Meest recente productinformatie
Download het meest recente productinformatie op www.conrad.com/downloads of scan de weergegeven
QR-code. Volg de aanwijzingen op de website op.

3 Beschrijving van de symbolen

Het symbool met het uitroepteken in de driehoek is bedoeld de gebruiker te wijzen op be-
langrijke informatie in deze documentatie. Lees deze informatie altijd aandachtig door.

4 Veiligheidsinstructies
Lees dit document en de begeleidende gebruiksaanwijzingen zorgvuldig en let hierbij
voornamelijk op de veiligheidsinformatie. Indien de veiligheidsinstructies en de aan-
wijzingen voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet worden opge-
volgd, aanvaarden wij geen verantwoordelijkheid voor hieruit resulteren persoonlijk
letsel of materiële schade. In dergelijke gevallen vervalt de aansprakelijkheid/garantie.

4.1 Algemeen
■ Het artikel is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
■ Als het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten bedrijf en zorg ervoor dat

niemand het per ongeluk kan gebruiken. Veilig gebruik kan niet langer worden gegarandeerd als het
product:
– zichtbaar is beschadigd,
– niet meer naar behoren werkt,
– gedurende een langere periode onder slechte omstandigheden is opgeslagen of
– onderhevig is geweest aan ernstige transportbelasting.

■ Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor kinderen gevaarlijk speelgoed
worden.

■ Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of zelfs een val van geringe hoogte kunnen het pro-
duct beschadigen.

■ Bescherm het product tegen extreme temperaturen, sterke schokken, brandbare gassen, stoom en
oplosmiddelen.

4.2 Installatie
■ Als u twijfelt over hoe de installatie moet worden uitgevoerd, laat het dan over aan een professional.
■ Neem de meegeleverde installatie-instructies in acht.
■ Controleer de inhoud van de doos voordat u het product in elkaar zet. Monteer het product niet als er

onderdelen ontbreken.
■ Zorg ervoor dat er tijdens de installatie geen onbevoegde personen, zoals spelende kinderen, aanwe-

zig in op de installatieplek.
■ Kies een geschikte plek voor de installatie die groot genoeg is. De installatie dient te worden uitge-

voerd op een horizontaal, stevig, droog en schoon oppervlak. Gebruik indien nodig een beschermen-
de onderlaag op de installatieplek om het product en de vloer te beschermen tegen krassen. Een
slecht geselecteerde installatieplek kan leiden tot letsel of schade aan eigendommen!

■ Ben voorzichtig tijdens het monteren en/of installeren! Het product heeft enkele scherpe randen en er
bestaat dus een risico op letsel.

■ Voer het werk uit met twee personen, omdat de tv-steun en de tv zelf zwaar zijn. Afhankelijk van het
gewicht kan een derde persoon of extra gereedschap voor het optillen van de tv nodig zijn.

■ Voer alleen de stappen uit voor het installeren (of verstellen) van de verrijdbare tv-steun. Probeer
nooit modificaties of reparaties uit te voeren. Sommige verrijdbare tv-steunen zijn voorzien van zwaar
voorgespannen metalen veren. Er bestaat een risico op ernstig letsel wanneer incorrect geïnstalleerd!

■ Voordat u met de installatie begint, controleer of de achterzijde van de tv geschikte mogelijkheden
biedt voor montage op de tv-steun.

■ Gewoonlijk moet de bestaande voet van de tv worden verwijderd voordat de tv op een verrijdbare tv-
steun kan worden gemonteerd. Volg in dit geval de gebruiksaanwijzingen voor uw tv.

■ Plaats de tv met het scherm omlaag plat op een zachte en schone ondergrond, zodat het scherm niet
onder druk komt te staan of bekrast raakt. Gebruik een geschikte onderlaag tijdens de installatie om
oppervlaktes van kostbaar meubilair te beschermen. Verwijder hierna de bestaande voet die, afhan-
kelijk van het soort tv, bevestigd is met schroeven of klemmen.

■ Zet/draai de remmen vast van de verrijdbare tv-steun, indien van toepassing.
■ Zorg ervoor de juiste schroeven te gebruiken wanneer u de tv-steun aan de achterzijde van de tv be-

vestigt. Deze moeten de juiste schroefdraad hebben voor de tv en mogen niet te lang zijn, anders zal
de tv beschadigd raken. De schroeven mogen echter niet te kort zijn, anders zal de bevestiging on-
veilig zijn. De schroeven dienen in de corresponderende schroefdraad van de tv worden gedraaid met
minstens 5 complete 360° slagen.

■ Over het algemeen worden passende schroeven meegeleverd voor de tv-steun of de tv; in individuele
gevallen zijn er echter andere schroeven verkrijgbaar op de markt, afhankelijk van het soort tv.

■ Forceer de schroeven niet bij het aandraaien, omdat de tv hierdoor onherstelbaar kan worden be-
schadigd en de garantie komt te vervallen!

■ Om twijfel over de juiste schroeflengte te vermijden, wordt u aangeraden contact op te nemen met de
fabrikant van de tv of een tv-specialist.

■ Ben uiterst voorzichtig tijdens de installatie, omdat het vallen en/of omkantelen van de tv en tv-steun
niet alleen dure schade als gevolg kan hebben, maar ook het risico op letsel vergroot!

■ Als er glazen onderdelen aanwezig zijn, dienen deze uiterst voorzichtig te worden gehanteerd. Glas
kan breken. Risico op verwondingen!

■ Leg alle tv-kabels zodanig neer dat ze niet verbogen of bekneld raken.
■ Draai de schroeven niet te strak aan. De schroeven te strak aandraaien, kan de schroefdraad be-

schadigen en de sterkte van de schroeven aantasten.
■ Controleer om de zoveel tijd alle schroefbevestigingen (minstens elke 3 maanden). De schroefbeves-

tigingen kunnen met verloop van tijd los komen te zitten wegens het verstellen en hanteren van de tv
en/of verrijdbare tv-steun. Zorg ervoor dat de product altijd in een stabiele en veilige staat verkeert.

4.3 Gebruik
■ Pas geen kracht toe wanneer u de tv en/of verrijdbare tv-steun hanteert/verstelt, omdat de tv hierdoor

beschadigd kan raken.
■ Druk nooit op het tv-scherm bij het hanteren/verstellen!
■ Zorg ervoor de verrijdbare tv-steun niet te overbelasten. Houd rekening met de specificaties van de

fabrikant voor het gewicht en/of de afmeting van de tv.
■ Zet remmen vast (indien van toepassing) nadat de steun op zijn plek is gezet.
■ Gebruik het op een vlak oppervlak.
■ Gebruik de verrijdbare tv-steun niet om tegenaan te leunen of vast te houden.
■ Bevestig geen voorwerpen aan de tv-montage van de tv-steun anders dan de betreffende tv.
■ Neem de veiligheidsinformatie in de gebruiksaanwijzingen voor de tv in acht.
■ Tv’s genereren warmte. Risico op brand! Neem gepaste voorzorgsmaatregelen wat betreft

warmteafvoer en brandpreventie. Bepaalde oppervlakken kunnen als een gevolg van warmteafvoer
beschadigd of verkleurd raken. Neem gepaste maatregelen om deze te beschermen.

5 Onderhoud en reiniging
1. Reinig het product met een droog, pluisvrij doekje.
OPMERKING! Gebruik in geen enkel geval agressieve schoonmaakmiddelen, schoonmaakalcohol
of andere chemische oplossingen omdat deze schade toe kunnen brengen aan de behuizing en
zelfs afbreuk kan doen aan de werking van het product.

Dit is een publicatie van Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com).
Alle rechten, vertaling inbegrepen, voorbehouden. Elke reproductie, ongeacht de methode, bijv. fotokopie, microverfil-
ming of de registratie in elektronische gegevensverwerkingssystemen, vereist de voorafgaande schriftelijke toestemming
van de uitgever. Nadruk, ook van uittreksels, verboden. De publicatie voldoet aan de technische stand bij het in druk be-
zorgen.
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